
RESTÁS ATTILA

IN M. MINUCII FELICIS OCTAVIUM 

REFORMÁTUS EGYHÁZKERÜLETI ÉS 

N. HORVÁTH MARGIT, ALMÁSINÉ 
NÉMETH KATALIN, DEBRECEN,  

Révész Imre a 

Sinai tudósi és tanári pályájának megrajzolása lenne. Sinai hagyatékának, a Deb

gyatékból csupán 

csak – 

ussal ellátott kiadása, míg a második tartalmazza a 

latin szöveg fordítását és a  címmel ellátott 

tanulmányt. (Ez utóbbit a fordító és N. Horváth Margit közösen jegyzi.) A szöveg
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Borzsák István szellemének van ajánlva.

Sinai Miklós  tulajdonképpen az hoz írt kommentár: 

tanulmányban 
fejti ki a szövegkiadás és fordítás elveit. Az edíció megtartotta az eredeti kéz

irat bekezdéseit és tagolását, illetve helyesírási jellegzetességeit. Néhány esetben 

helyett) azonban a napjainkban szokásos forma (

-

et. 

 kifejezés mintájára -

Ahogyan a szövegek kiadója megjegyzi, Sinai olyan módszereket alkalmaz az 

 interpretációjában, amelyek ma is megállják a helyüket az auktorolvas

amilyennel ebben a korban a külföldi tudósoknak is csak a legkiválóbbjai rendel
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-

át jelentette meg 

-

s

adásai mellett (Cicero válogatott beszédei és levelei, Iustinus, Eutropius) érdemel 

a fenti auktornévsor Christophorus Cellarius hallei professzor nyomán terjedt el 

 ilyen módon ré

mányozását is kiválthatja. A latin szöveg kritikai apparátusa pontos, és a névmu

tató sem marad el, ami nagy mértékben könnyíti meg a kötetek használatát. 
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